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ENGLISH 4

Cleaning
Before using the cookware for the first time,
wash, rinse and dry carefully.

Do not use steel wool or anything that may
scratch the surface.

Care instructions
— Note that sharp objects can damage the
silicone.

Care instructions
— Withstands temperatures up to 220°C
(428F).

Care instructions
— Tested and approved for dishwashers,
ovens, freezers, and contact with food.

Warning

When silicone comes in contact with fire, the
material transforms into gray ash. So it's
important to keep a safe distance from the fire
and gas flames.

Note that the kitchen utensil set is hot when it's
been in direct contact with hot food. They cool
down after a short time.

When you place the lid over hot food, a vacuum
effect is created. So you should be extra careful
when you lift the lid again.

Don't let the insert stand on the bottom of a
pot that has boiled dry.

The handles get hot when the product is used
as a pasta insert or steamer insert. Therefore,
always use a pot holder when moving the
insert.
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Reinigung
Kichenutensilien vor der ersten Benutzung
spulen und sorgfaltig abtrocknen.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was die
Oberflache angreifen kdénnte.

Pflegehinweis
— Bitte beachten, dass spitze Gegenstédnde
das Silikon beschadigen kénnen.

Pflegehinweis
— Hitzebestandig bis 220°C (428°F).

Pflegeanleitung

— Getestet und genehmigt fiir Geschirrspliler,
Backofen, Gefrierschrank und Kontakt mit
Lebensmitteln.

Warnung

Wenn Silikon mit Feuer in Verbindung kommt,
verwandelt sich das Material in graue Asche.
Daher ist ein Sicherheitsabstand zu offenem
Feuer und Gasflammen wichtig.

Bitte beachten, dass Kiichenutensilien sich
erhitzen, wenn sie mit warmem Inhalt in
direkten Kontakt kommen. Nach kurzer Zeit
kihlen sie ab.

Wenn ein Deckel auf warme Speisen gelegt
wird, bildet sich Unterdruck. Daher bitte
Vorsicht beim anschlieBenden Abnehmen des
Deckels.

Den Einsatz nicht auf dem Boden eines Topfs
stehenlassen, den man hat trocken kochen
lassen.

Die Griffe erhitzen sich, wenn das Produkt
als Pasta- oder Dampfeinsatz benutzt wird.
Deshalb zum Herausheben und Bewegen des
Einsatzes immer Topflappen benutzen.
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Nettoyage
Avant la premiére utilisation, lavez, rincez et
essuyez soigneusement l'ustensile.

Ne pas utiliser de laine d'acier ou d’autres
produits abrasifs qui pourraient rayer la surface.

Conseils d'entretien
— Noter que les objets pointus peuvent
endommager le silicone.

Conseils d'entretien
— Résiste a une température allant jusqu'a
220°C.

Conseils d'entretien

— Testé et approuvé pour passer au lave-
vaisselle, au four, au congélateur et pour
contact alimentaire.

Attention

Au contact du feu, le silicone se consume
lentement. Il est donc important de le tenir
éloigné de toutes flammes.

Noter que ces ustensiles de cuisine prennent la
chaleur des aliments et refroidissent peu a peu.

Au moment de placer le couvercle au-dessus
d'un contenu chaud, un vide se crée. Il faut
donc étre prudent au moment de retirer le
couvercle.

Ne pas laisser le produit a I'intérieur d'un
ustensile en train de chauffer a vide.

Les poignées chauffent lorsque le produit est
utilisé comme ou panier a pates ou comme
panier vapeur. Toujours utiliser des maniques
pour le manipuler.
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Reinigen
Was en droog het kookgerei voor het eerste
gebruik af.

Gebruik geen staalwol of andere dingen die
krassen kunnen veroorzaken.

Onderhoud

— Houd er rekening mee dat scherpe
voorwaarden de siliconen kunnen
beschadigen.

Onderhoud
— Bestand tegen temperaturen tot 220 °C.

Onderhoud

— Getest en goedgekeurd voor gebruik in de
vaatwasser, oven, vriezer en contact met
levensmiddelen.

Waarschuwing

Wanneer siliconen in contact komen met vuur
verandert het materiaal in grijze as. Het is
daarom belangrijk dat er een veiligheidsafstand
in acht wordt genomen bij open vuur en een
gasvlam.

Bedenk dat keukengerei warm is als het in
direct contact is geweest met een warme
inhoud. Het koelt na korte tijd af.

Als je de deksel op warm voedsel doet, ontstaat
er onderdruk. Wees daarom extra voorzichtig
als je de deksel weer optilt.

Laat de inzet niet op de bodem van een pan
staan die is drooggekookt.

De handgrepen worden warm wanneer het
product als pasta-inzet of stoommandje wordt
gebruikt. Gebruik daarom altijd pannenlappen
als je de inzet verplaatst.
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Renggring
Vask, skyl og tgr kgkkenudstyret omhyggeligt,
for du bruger det fgrste gang.

Brug ikke stdluld eller andet, der kan ridse
overfladen.

Vedligeholdelse
— Bemeerk, at skarpe genstande kan
beskadige silikonebelaegningen.

Vedligeholdelse
— Kan holde til temperaturer op til 220°.

Vedligeholdelse
— Testet og godkendt til opvaskemaskine,
ovn, fryser og kontakt med madvarer.

ADVARSEL

Hvis silikonen kommer i kontakt med ild,
forvandles materialet til gré aske. Derfor er
det vigtigt at holde sikker afstand til ild og
gasflammer.

Bemaerk, at kgkkenudstyret bli'r varmt, nar det
er i direkte kontakt med varm mad. Det kgler
ned efter kort tid.

N&r du laegger 1dget over varm mad, dannes
der undertryk. Derfor skal du veere meget
forsigtig, nar du tager I3get af.

Lad ikke indsatsen st& i bunden af en gryde,
der er kogt tgr.

H&ndtaget bli'r varmt, nar produktet bruges
som pasta- eller dampindsats. Derfor skal
du altid bruge grydelapper, nar du flytter
indsatsen.
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pbrif
pvodu, skoladu og purrkadu matreidsluilatid vel
adur en pu notar pad i fyrsta skipti.

Ekki nota stalull eda annad sem geeti rispad
yfirbordia.

Umhirda
— Athugadu ad hvassir hlutir geta skemmt
silikonid.

Umbhirda
— bolir allt ad 220°C hita.

Umhirda
— Ma fara i upppvottavél, ofn, frysti og
komast i snertingu vid mat.

Varud

pegar silikon kemst i snertingu vid eld, breytist
efnid i graa 6sku. bad er pvi mikilvaegt ad vera i
6ruggri fijarleegd fra eldinum og gaslogum.

Athugadu ad ahaldasettid er heitt pegar pad
hefur verid i beinni snertingu vid heitan mat.
pad kélnar & stuttum tima.

begar pu setur lokid yfir heitan mat, myndast
tomarum. bess vegna skal geeta sérstakrar
varudar pegar lokid er tekid aftur af.

Ekki lata sigtid standa & botni potts ef potturinn
er purr og heitur.

Holdurnar hitna pegar varan er notud til

ad sigta pasta eda til ad gufusjéda. bvi er
naudsynlegt ad nota ofnhanska pegar sigtié er
fjarleegt.



NORSK 10

Rengjgring
Vask, skyll og tgrk produktet godt fgr det
brukes fgrste gang.

Ikke bruk stdlull eller annet som kan ripe
overflaten.

Vedlikehold
—  Veer oppmerksom pa at skarpe gjenstander
kan skade silikonet.

Vedlikehold
— Taler temperaturer opptil 220 °C.

Vedlikehold

— Testet og godkjent for bruk i
oppvaskmaskin, stekeovn og fryser samt
matkontakt.

Advarsel

N&r silikonet kommer i kontakt med ild
forvandles materialet til gré aske. Derfor er
det viktig med en sikkerhetsavstand til ild og
gassflammer.

Veaer oppmerksom pa at kjgkkenredskapene er
varme ndr de har veert i direkte kontakt med
varmt innhold. De kjglner etter en kort stund.

N&r du legger lokket over varm mat dannes et
undertrykk. Derfor bgr du veere ekstra forsiktig
ndr du lgfter pa lokket igjen.

Ikke la innsatsen std p& bunnen av ei gryte som
har kokt tgrr.

H&ndtakene blir varme nar produktet brukes
som pasta- eller dampinnsats. Derfor er det
viktig & alltid bruke grytekluter nar du flytter pa
innsatsen.
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Puhdistus
Pese, huuhtele ja kuivaa keittiévalineet ennen
kayttoonottoa.

Ala kayta puhdistukseen terasvillaa tai mitaan,
mika voisi naarmuttaa tuotteen pintaa.

Hoito-ohje
— Huomaa, etta teravat esineet voivat
vahingoittaa silikonia.

Ohje
— Kestaa korkeintaan 220°C Iampétilan.

Hoito-ohje

— Testattu ja hyvaksytty tiskikoneeseen,
uuniin, pakastimeen ja kontaktiin ruoan
kanssa.

Varoitus

Kun silikoni joutuu kosketuksiin tulen kanssa,
materiaali muuttuu harmaaksi tuhkaksi.

On tarkedd pitaa tuote kaukana tulesta ja
kaasuliekista.

Huomaa, ettd aterimet ovat kuumia, kun ne
ovat koskeneet kuumaa ruokaa. Ne jaahtyvat
hetken kuluttua.

Kun kansi asetetaan kuuman ruoan peitoksi,
syntyy tyhjio. Ole erityisen varovainen, kun
nostat kannen jélleen ruoan paalta.

Al laita 1avikkoa kattilaan, jonka pohja on
kiehunut kuivaksi.

Kahvat kuumenevat, jos tuotetta kaytetaan
pastalavikkona tai hoyrystamisessa. Kayta siis
aina patakinnasta lavikkoa kasitellessasi.
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Rengoring
Diska och torka av kdksredskapen fore forsta
anvandning.

Anvénd inte stdlull eller annat som kan repa
ytan.

Skotselrad
— Tank pd att vassa foremal kan skada
silikonet.

Skotselrad
— Tal temperaturer upp till 220°C (428°F).

Skotselrad
— Testad och godkand fér maskindisk, ugn,
frys och kontakt med mat.

Varning

Nar silikon kommer i kontakt med eld
forvandlas materialet till grd aska. Det &r darfor
viktigt med ett sakerhetsavstand till eld och
gaslagor.

Tank pd att koksredskapen &r varma da de varit
i direkt kontakt med varmt innehdll. De svalnar
efter en kort stund.

Nar du lagger locket éver varm mat bildas ett
undertryck. Du bér darfér vara extra forsiktig
nér du lyfter pd locket igen.

L3t inte insatsen sta pa botten av en gryta som
kokat torr.

Handtagen blir varma nar produkten anvands
som pasta- eller &ngkoksinsats. Anvand darfor
alltid grytlappar nér insatsen flyttas.
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Cisténi

PFed prvnim pouzitim nadobi nejprve umyijte,
oplachnéte a opatrné osuste.

Nepouzivejte draténky, nebo jiné materialy,
které by mohly poskrabat povrch nadobi.

Navod na udrzbu
— Ostré predméty mohou silikon poskodit.

Navod na udrzbu
— Odola teplotdm az do 220 °C (428 °F).

Navod na udrzbu

— Testovano a schvaleno pro pouziti v
myckach, troubach, mraznic¢kach a pro
kontakt s jidlem.

Upozornéni

Pokud se silikon dostane do kontaktu s ohném,
spali se na $edy popel. Proto je dilezité
udrzovat od ohné a plynovych plamend
bezpecnou vzdalenost.

Kuchyriské nadobi mize byt rozpélené, i kdyz
bylo v kontaktu jen s horkym jidlem. Po kratké
chvili zchladne.

Pokud horké jidlo prikryjete poklici, vzika
podtlak. Budte proto opatrni, kdyZ poklici
zvedate.

Vlozku nenechavejte stat na dné hrnce, ze
kterého se odpafrila véechna tekutina.

V pfipadé, Ze budete tento vyrobek pouZzivat
jako vlozku na téstoviny nebo k vareni v pare,
budou se jeho rukojeti zahFivat. Proto vzdy pfi
manipulaci s vlozkou pouzivejte chriapku.
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Limpieza

Antes de utilizar el utensilio de cocina
por primera vez, lava, aclara y sécalo
cuidadosamente.

No utilices un estropajo metalico ni nada que
pueda rayar la superficie.

Instrucciones de mantenimiento
— Ten en cuenta que los objetos punzantes
pueden dafiar la silicona.

Instrucciones de mantenimeinto
— Resiste temperaturas de hasta 220°C
(428F).

Instrucciones de mantenimeinto
— Probado y aprobado para lavavajillas,
frigorificos y contacto alimentario.

Atencidn

Cuando la silicona entra en contacto con el
fuego, el material se transforma en cenizas de
color gris. Por eso es importante mantenerlo a
una distancia de seguridad del fuego y de las
Ilamas de gas.

Ten en cuenta que el juego de utensilios se
calienta cuando entra en contacto directo con
comida caliente. Se enfrian rapidamente.

Cuando pones la tapa sobre alimentos
calientes, se crea un efecto de vacio. Por eso
debes tener mucho cuidado al abrir la tapa de
nuevo.

No dejes el accesorio en la parte inferior de una
olla en la que el agua hierva hasta evaporarse.

Las asas se calientan si el producto se usa
como accesorio para coccion al vapor o colador
de pasta. Asi pues, ponte siempre una manopla
para cogerlo.
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Pulizia
Lava, sciacqua e asciuga bene I'utensile da
cucina prima di usarlo per la prima volta.

Non usare lana d'acciaio o altri prodotti che
possono graffiare la superficie.

Istruzioni per la manutenzione
— Tieni presente che gli oggetti affilati
possono danneggiare il silicone.

Istruzioni per la manutenzione
— Resiste a temperature fino a 220°C
(428°F).

Istruzioni per la manutenzione

— Testato e approvato per I'uso nel forno e nel
congelatore, per il lavaggio in lavastoviglie
e per il contatto con gli alimenti.

Avvertenza

Quando il silicone entra in contatto con il fuoco
si trasforma in cenere grigia. Per questo &
importante che questo materiale sia tenuto

a distanza di sicurezza da qualsiasi tipo di
fiamma.

Tieni presente che gli utensili da cucina del set
si scaldano quando sono a contatto diretto con
alimenti caldi. Si raffreddano in tempi brevi.

Se appoggi il coperchio su un alimento caldo,
si crea un effetto sottovuoto. Presta particolare
attenzione quando risollevi il coperchio.

Non lasciare il colapasta sul fondo di una
pentola in cui lI'acqua & evaporata.

I manici si scaldano quando questo prodotto
viene usato come cestello per la pasta o per la
cottura a vapore. Quindi usa sempre le presine
quando lo sposti.
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Tisztitas
Az els6 haszndlat el6tt alaposan mosd el,
Oblitsd és szaritsd meg a konyhai eszkozt.

Ne haszndlj fémszalas suroldszivacsot, ami
megkarcolhatja a fellletét.

Kezelési atmutaté
— Ugyelj arra, hogy az éles targyak kart
tehetnek a szilikonban.

Kezelési atmutato
—  220°C-ig (428F) h8allé.

Kezelési utmutato

— Mosogatogépben, siitében, fagyasztéban
valé hasznalatra és élelmiszerrel valo
érintkezésre tesztelve és jovahagyva.

Figyelmeztetés

A szilikon langgal érintkezve szlrke hamuva
valik. Ezért fontos, hogy a t(izt6l és a gazlangtol
mindig biztonsagos tavolsagban tartsd.

Figyelj arra, hogy a konyhai eszk6zok a
forro étellel kozvetlen kapcsolatba kertlve
atforrésodnak, majd rovid id6 alatt leh(ilnek.

Amikor a forré ételre rarakod a fedét,
védkuumhatés keletkezik. Ha fel kell emelned a
fed6t, nagyon évatosan tedd.

Ne hagyd a betétet a labasban allni, miutan
abbol elfétt a viz.

A fogantyuk felforrésodnak, amikor a terméket
tésztaf6z6 betétként vagy parolobetétként
hasznalod. Ezért mindig hasznalj edényfogot,
amikor a betétet elmozditod.



POLSKI 17

Czyszczenie

Przed pierwszym uzyciem naczynie kuchenne
nalezy umy¢, sptukac i doktadnie wysuszy¢.
Nie uzywaj wetny stalowej lub czegokolwiek, co
mogtoby porysowac powierzchnie

Instrukcja obstugi
— Pamietaj, ze ostre przedmioty mogg
uszkodzi¢ silikon.

Instrukcja obstugi
— Mozna stosowac w temperaturze do 220°C
(428F).

Instrukcja obstugi

— Przetestowane i zatwierdzone do
stosowania w zmywarkach, piekarnikach,
zamrazarkach oraz kontaktu z zywnoscia.

Ostrzezenie

W razie zetkniecia sie z ogniem, silikon
zamienia sie w szary popiot. Dlatego wazne
jest, aby zachowac bezpieczng odlegtos¢ od
ognia i ptomieni gazu.

Pamietaj, ze przybory kuchenne stajq

sie gorace w bezposrednim kontakcie z
goracg potrawaq. Po krotkim czasie stajq sie
chtodniejsze.

Po umieszczeniu pokrywki nad goraca potrawg
powstaje zjawisko prézni. Dlatego zachowaj
szczegdlng ostroznosc podczas zdejmowania
pokrywki.

Nie pozwdl, aby wktad stat na dnie garnka, z
ktorego wygotowatg sie woda.

Podczas uzywania produktu jako wktad do
gotowania makaronu lub do gotowania na
parze uchwyty nagrzewaja sie. Dlatego do
wyjmowania wktadu zawsze nalezy stosowac
tapki do garnkow.
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Puhastamine

Enne kddgitarviku esmakordset kasutamist,
peske, loputage ja kuivatage seda hoolikalt.
Arge kasutage traatharja v&i midagi, mis vdiks
pinda kahjustada.

Hooldusjuhised
— Teravad esemed véivad silikooni
kahjustada.

Hooldusjuhised
— Kannatab kuni 220°C k&rgust temperatuuri.

Hooldusjuhised

— Testitud ja heaks kiidetud kasutamiseks
koikides ndudepesumasinates,
ahjudes, stigavkilmades ja toiduga
kokkupuutumiseks.

Hoiatus

Kui silikoon ldheb pdlema, muutub materjal
halliks tuhaks. Seega on oluline hoida see
ohutus kauguses tulest ja gaasileekidest.

Pange tahele, et see kddgitarvikute komplekt
muutub kuumaks, olles kuuma toiduga otseses
kontaktis. Esemed jahtuvad mdne aja péarast
maha.

Kui panete kuumale toidule kaane peale, loote
sellega vaakumefekti. Seega peaksite olema
eriti ettevaatlik, kui kaane taas tostate.

Arge laske sisul olla kuivalt kuumutatud poti
pdhjas.

Kéepidemed muutuvad kuumaks, kui toodet
kasutatakse aurutaja vGi pastavalmistajana.
Seega kasutage alati pajalappe, kui toodet
liigutate.
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Tirisana

Pirms pirmas virtuves piederumu lietoSanas
tos nepiecieSams rlipigi nomazgat, noskalot un
noslaucit.

Nelietojiet metala stkli vai citus abrazivus
materialus, kas varétu saskrapét piederumu
virsmu.

Kops$anas instrukcija
— Nemiet véra, ka asi priekSmeti var sabojat
silikonu.

Kops$anas instrukcija
— Temperaturas izturiba: lidz 220°C (428F).

Kops$anas instrukcija

— Parbaudits un piemérots lietoSanai trauku
mazgajamas masinas, cepeskrasnis,
saldétavas un saskarsmeé ar partikas
produktiem.

Bridinajums

Nonakot saskarsmé ar uguni, silikons parvérsas

pelékos pelnos, tadé] ir svarigi to turét drosa

attaluma no uguns un gazes liesmam.

Nemiet véra, ka saskarsmé ar karstiem

partikas produktiem virtuves piederumi sakarst.

Sakarsusie virtuves piederumi péc laika

atdzisis.

Ja uz karstiem partikas produktiem tiek
uzlikts vaks, rodas vakuuma efekts. Esiet ipasi
uzmanigi, vaku atkal pacelot.

Ja katls ir tukss, iznemiet ieliktni.

Ja prece tiek izmantota ka ieliktnis makaroniem
vai tvaicésanai, tas rokturi var sakarst. Vienmér
izmantojiet virtuves cimdus, lai izvairitos no
apdegumiem.
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Plovimas
Pries naudodami pirma kartg, kruopsciai
iSplaukite, iSskalaukite ir nusausinkite.

Nenaudokite plieniniy kempinéliy ir bet ko, kas
gali subraizyti pavirsiy.

PrieZiuros nurodymai
— Atminkite, kad astris daiktai gali pazeisti
silikona.

Prieziuros nurodymai
— Atsparumas aukstai temperatarai iki 220
°C.

Prieziuros nurodymai

— Patikrintas ir patvirtintas tinkamumas
naudoti indaplovése, orkaitése, Saldikliuose
ir salyciui su maistu.

Perspéjimas

Ugnis pavercia silikong pilkais pelenais, todél
labai svarbu gaminj laikyti saugiu atstumu nuo
ugnies ir jjungtos dujinés viryklés.

Atminkite, kad virtuviniai reikmenys tampa
karsti nuo tiesioginio salycio su karstu maistu,
taciau netrukus atvésta.

Karstg maista uzdengus dangciu, susidaro
vakuumas, todél bikite atsargis paskui
atidarinédami dangtj.

Nepalikite virti iStustéjusiame puode.
Naudojant makaronams virti ar valgiui ruosti
garuose, gaminys jkais, todeél iSimdami
pasinaudokite puodkélémis.
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Limpeza
Antes de utilizar o utensilio pela primeira vez,
lave, enxague e seque cuidadosamente.

Nao use palha d'ago ou outro material que
possa riscar a superficie.

Instrugées de manutengao
— Tenha em atengdo que objetos afiados
podem danificar o silicone.

Instrucées de manutengao
— Suporta temperaturas até 220°C.

Instrucées de manutencgao

— Testado e aprovado para maquina de
lavar loiga, forno, frigorifico e préprio para
contacto com alimentos.

Aviso

Quando o silicone entra em contacto com o
fogo, o material transforma-se em cinza. Por
isso, é importante manter uma distancia segura
de labaredas e da chama de gas.

Tenha em atengdo que o utensilio de cozinha
fica quente quando entra em contacto direto

com alimentos quentes. Arrefece apds alguns
momentos.

Quando coloca a tampa sobre comida quente,
é criado um efeito de vacuo. Por isso, deve ter
muito cuidado ao voltar a levantar a tampa.

N&o permita que o acessério fique no fundo
de uma panela onde a agua tenha fervido até
secar.

As pegas ficam quentes quando o produto é
usado como acessorio para massa ou como
acessorio para vapor. Por isso, use sempre uma
pega para pegar no acessorio.
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Curatare
Inainte de prima folosire, spald, clateste si
usuca produsul.

Nu folosi substante sau materiale abrazive care
pot deteriora produsul.

Instructiuni de ingrijire
— Obiectele ascutite pot deteriora siliconul.

Instructiuni de ingrijire
— Rezistd la temperaturi de pana la 220°C.

Instructiuni de ingrijire

— Testat si aprobat pentru masini de spalat
vase, cuptoare, congelatoare si in contact
cu alimentele.

Atentie

Cand siliconul vine in contact cu focul,
materialul se transforma in cenusa. Pastreaza o
distantd sigura de foc.

Setul de ustensile de bucatarie devine fierbinte
in contact cu alimentele fierbinti. Acestea se
racesc in scurt timp.

Cénd agezi capacul peste méncarea fierbinte, se
creeaza un efect de vid.
Nu ldsa sita pe fundul unei oale fierbinti.

Ménerele de vin fierbinti atunci cdnd produsul
este folosit pentru paste sau gatit la abur.
Foloseste o manusd de bucatarie.
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Cistenie

Pred prvym pouzitim kuchynsky riad dokladne
umyte, oplachnite a poutierajte.

Nepouzivajte drétenku ani ni¢ iné, ¢o by mohlo
poskriabat povrch.

Pokyny na udrzbu
— Myslite na to, Ze ostré predmety mozu
poskodit silikén.

Pokyny na udrzbu
— Odolné voci teplote az do 220°C (428F).

220°C (428F).
— Testované a schvalené pre umyvacky riadu,
pece, mrazni¢ky a na kontkat s jedlom.

Upozornenie

Pri kontakte silkonu s ohfiom sa material
meni na sivy popol. Udrzujte teda dostato¢nu
vzdialenost od ohfa a plynovych horakov.

Kuchynské prilusenstvo je pri priamom
kontakte s jedlom hortce. Vychladne po kratkej
dobe.

Ked' na hortce jedlo umiestnite vrchnak, vytvori
sa vakuovy efekt. Pri opatovnom zdvihani
vrchnédku preto musite byt velmi opatrny.

Cedidlo nekladte na dno hrnca, z ktorého sa
vyparila vSetka voda.

Ak sa vyrobok pouziva ako vlozka na pripravu
cestovin alebo naparovacia vlozka, ricky su
hortce. Pri manipuldcii preto vzdy pouzite
chnapku.
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MouncreaHe

lMpeav na nonssaTte NpoAyKTa 3a NbpBuU
NbT, BHUMATESTHO IO VISMVIP'ITe, MN3MNnakKHeTe un
noacyuwere.

He n3nonseaiTe TeneHa reba unm Apyro Hewo,
KOETO MOXe Aa Haapacka NoBbPXHOCTTA.

UHCTpYyKLUMM 3a noaApbIKKa
— WmaiTe npeaBwA, Yye oCTpUTE NpeaMeTH
MoraT Aa yBpeasiT CU/IMKOHa.

UHCTpYKUMM 3a noaapbIKKa
— W3pbpxa Ha TemnepaTypu fo 220°C (428F).

MHCTpyKUMM 32 noaapbIKKa
— TecTBaHO 1 0406PEHO 3a CbAOMUSSIHMU,
neykn, hpusepr M KOHTaKT C XpaHa.

NMPEAYNPEXAEHUE

KoraTo CMIMKOHBT BlI€3HE B KOHTaKT C OrbH,
mMaTepuanbT ce npeobpasysa B CMBa rnenes.
3aToBa e BaXKHO Ja MMa AMCTaHLMS OT OFbH U
nnambLm.

MiMaiTe npeasua, Ye KOMMIEKTbT KYXHEHCKM
npubopu ce Harpsisa Npu ANPEKTEH KOHTaKT
c ropewa xpaHa. Oxnaxzaa ce cres U3BecTHO
BpeMe.

Mpu NoCTaBsSIHETO Ha Kamnaka Bbpxy ropeLya
XpaHa, ce Cb3aaBa BakyyM ecdekT. 3aToBa
6bAeTe MHOro BHUMaTE/HM, KOraTo rnosauraTte
Kanaka.

MpucTaBkaTta He Tpsi6Ba Aa onupa AbHOTO Ha
TeHa)KepaTa, ako BoaTa U3BpMU.

[OpbXKUTE ce HaropeLlsiBaT, KoraTo NpoAyKTbT
ce u3non3Bea 3a nacrta uiau Kato npucraBka

3a 3agyllaBaHe. 3aToBa M3Mos3BanTe BUHAru
pPbKOXBaTKW, KOraTo MecTuTe npucraekaTa.
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Ciscenje

Prije prve upotrebe, proizvod oprati ru¢no i
pazljivo osusiti.

Ne koristiti Celi¢nu Zicu ili bilo sto drugo Sto
moze ostetiti neprianjajuci sloj povrsine.

Upute za odrzavanje
— Ostri predmeti mogu ostetiti silikon.

Upute za odrzavanje
— MozZe izdrzati temperaturu do 220 °C.

Upute za odrzavanje

— Ispitano i odobreno za upotrebu
s perilicama posuda, pe¢nicama,
zamrzivac¢ima i za kontakt s hranom.

Upozorenje

Kada se silikon zapali, pretvara se u sivi prah.
Zato je vazno ovaj proizvod drzati dalje od
vatre i plinskih plamenika.

Kuhinjski se pribor uzari kada dode u kontakt s
vru¢om hranom. Nakon nekog vremena ce se
kuhinjski pribor ohladiti.

Kada poklopite vru¢u hranu, stvara se vakuum.
Zato je vazno jako pazljivo podizati poklopac.
Ne ostavljati umetak na dnu lonca ako je voda
isparila.

Rucke umetka se zagriju kada se proizvod
koristi kao umetak za kuhanje na pari. Iz tog
razloga, uvijek korisiti drzac za lonac kad se
umetak premjesta.
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Ka@apiopa

MpoTOU XPNOCIKOMNOINCETE TO OKEVUOG YIia NpWTN
®opd, NAUVeETE, EENAUVETE Kal OTEYVWOTE TO
NPOCEKTIKA.

Mn XpNOILONOIEITE GUPHATAKI ) OTIOANOTE
pnopei va ypaTfouvioel TNV enipaveia.

0dnyieg ppovTidag
— Na €xete unown OTI Ta AIXKNPA AVTIKEIPEVA
pnopei va @Begipouv Tn CIAIKovN.

0dnyieg ppovTidag
— AvTéxel og Beppokpacieg €wg kal 220°C.

0dnyieg @povTidag

— 'Exel dokipacTei kal eykpiBei yia nAuvTnpia
niaTwyv, eoUpvous, KAaTaWUKTEG Kal ENagn
ME Ta TPOPIUA.

MNMposidonoinon

'OTav n oIAikdvn €pXETal O ENAPN WE TN QWTIA,
TO UAIKO LETATPENETAI OE YKPI TEPPA. ' auTo
€ival onuavTikd va diatnpeital pia ac@aing
andoTaon ano TIg AOYEG TNG PWTIAG Kal
aepiou.

Na éxeTe unown oag OTI TO OET EpyaleinV
koulivag Beppaiveral 6Tav €ival oe aueon enaen
ME {e0TO @aynTod KAl KPUWVEL JETA and €va
oUVTOHO XPOVIKO diaoTnua.

'‘OTav TonoBeTeiTE TO KANAKI NAvw anoé LeoTo
(aynTo, dnHIoUPYEITAl Eva PAIVOPEVO KEVOU
aépog. M' autd, Ba npéner va €ioTe 1d1aiTEPA
NPOCEKTIKOI OTAV ONKWVETE Kal NAAI To Kanaki.

Mnv a@nveTe To £VOETO GTOV NATO HIAG
KaToapOAag OTav To NePIEXOUEVO TNG EXEI
€EaTHIOTEN.

Ta xepoUAia BepuaivovTal dtav To Npoiov
XPNOolIdonolgiTal wg £vOeTo JUPAPIKWV 1

£vOETO payelpguaTog oTov atuod. M' auto va
XPNOILOMOIEITE NAVTA NIACTPEG OTAV HETAKIVEITE
To €vOeTo.
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Yxopn
[Mepen nepBbIM UCMOIb30BAHMEM KYXOHHYO
nocyay cnefyet BbIMbITb U BbITEPETb HACyXoO.

He ncnonb3yiiTe MeTanIMYECKyo MoYanky
1 Apyrve npuHaanexHocTn, KoTopble MoryT
nouapanaTb NOBEPXHOCTb.

UHCTpyKLUMM Nno yxoay
— OcTpble nNpeaMeTbl MOTyT NOBPEAUTH
CUINKOH.

UHCcTpyKUuMKn no yxopy
— Bblaepxunsaet TemnepaTtypy Ao 220 °C (428
°F).

UHCcTpYyKUuMKn no yxopy

— [poTecTnpoBaHo v oA06peHo Ansi
MCMOJIb30BaHUs B IyXOBKE M MOPO3UJIbHOW
Kamepe, MblTbsi B MOCYZOMOEYHOW MalUUHE U
KOHTaKTa C MULLEBLIMU NPOAYKTaMMU.

BHumMaHue

|_|O,CI, BOBD,eVICTBMeM nnamMeHun CUINKOH
npeepawlaeTca B nenesa, No3ToMy npu
ncnonb3oBaHUM cneagyet CO6J‘IIO,£I,aTb
6e3onacHoe pacCTosdaHME OT OrHA U rasoBom
ropenku.

Mpu KOHTaKTe C ropsyen nNulien KyXoHHble
NPVYHaANEXHOCTN HarpeBatoTCs, 0AHaKO
[0BO/IbHO 6bICTPO OCTbIBAIOT.

Koraa Bbl 3aKpblBaeTe KpbILWKOW Mocyay C
ropsiyer nuwen, cozpaetca apdekT BakyyMma,
NMO3TOMY OTKPbIBaTb KPbILLKY CreayeT ¢ 0coboi
OCTOPOXHOCTbIO.

He monyckaiiTe CONpUKOCHOBEHUS BCTABKU C
[HOM KacTpH/iM, €CNIM BCA XUAKOCTb BblKMUMENa.

Pyukn uspgenus HarpesatoTca B npouecce
MCNosib30BaHUsA B KayecTBe BCTaBKW ANs
nacTbl UK BCTaBku-naposapku. Ob6s3aTensHO
nosib3yMTecb NPUXBATKOW.
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OuMLEeHHA
OuncTbTe, NPOMUIATE Ta PeTENIbHO MPOCYLWiTh
nocys nepej nepLivM BUKOPUCTAHHSIM.

He BuKopucTOBYITEe MeTaneBi ckpebkun abo
6yAb-5iKi NPUCTOCYBAHHSA ANS MUTTS, O MOXYTb
NoApsINaTh NOBEPXHIO.

IHCTpYKUii 3 pornaay
— 3BepHiTb yBary, Wo rocrpi npeameTn
MOXYTb MowKoANTH CUIKOH.

IHCTpYKUii 3 pornaay
— BwuTtpumMye TemnepaTypy Ao 220°C.

IHCTpYKUii 3 pornaay

— T[lepeBipeHo Ta CXBasieHO A0 BUKOPUCTAHHS
3 Xapy4yoBMMU MPOAYKTAMU B AyXOBKaX i
MOPO3M/IbHUX KaMepax.

3acTepexXeHHsA

AKLWO CUNIKOH NiaNanuTu, BiH NepeTBOPHOETHLCH
Ha cipy 30n1y. TOMy Bax/1MBO TpumMatu BUpobu
3 HbOro Ha 6e3neyHiit BiacTaHi Big razosoro
nonyMm’s Ta iHWKWX AXepen BOrHI0.

3BepHiTb yBary, WO KyXOHHe npunaaas
HarpiBa€TbCs, SKLWO 6e3nocepefHbO KOHTAKTYE
3 rapsyoto xero. HeBaoB3i BOHO OCTUrae.

Konu rapsiya ixa WinbHO 3aKpnBaETbCA
KPULLKOIO, BUHWKAE BaKyyMHUI edekT. Tomy
6yabTe Ayxe obepexHi, 3HOBY BiAKpMBaOumn
KPULLKY.

He 3anuwaiiTe BCcTaBKy Ha AHi KacTpyni, i3 Akoi
BMKMNiNa BCA pianHa.

Pyukun HarpiBatoTbcs, Konun Bupi6
BUKOPUCTOBYETLCA SIK BCTaBKa ANA
NPUroTyBaHHSA MakapoHHUX BUPO6IB

abo BcTaBka-naposapka. TOMy 3aBXxau
KOpUCTyWTeCca npuxsaTkamu, Wwob nepemictutn
BCTaBKY.
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Ciscenje

Pre prve upotrebe, posude operi, isperi i dobro
osusi.

Ne koristi Celi¢nu vunu niti iSta Sto moze
izgrebati povrsinu.

Uputstva za odrzavanje
— Imaj na umu da ostri predmeti mogu
ostetiti silikon.

Uputstva za odrzavanje
— MozZe da izdrZi temperaturu do 220°C.

Uputstvo za odrzavanje

— Ispitano i odobreno za upotrebu
u masinama za sude, pecnicama i
zamrzivacima, sme dodi u dodir s hranom.

Upozorenje

Kad silikon dode u dodir s vatrom, pretvara se u
sivi pepeo. Zato je vazno da bude na bezbednoj
udaljenosti od vatre i od plinskog plamena.

Imaj na umu da je kuhinjsko posude vrelo kada
je u neposrednom dodiru s vrelom hranom.
Brzo se ohladi.

Kada stavis poklopac preko vrele hrane, stvara
se vakuum. Zato treba biti pazljiv kada se
slededi put otvara poklopac.

Umetak ne sme stajati na dnu posude iz koje je
isparila voda.

Rucice se uzare kada se proizvod upotrebljava
kao umetak za testeninu ili kuvanje na pari.
Zato se uvek sluzi kuhinjskim rukavicama kada
premestas umetak.
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Ciséenje

Pred prvo uporabo kuhinjske pripomocke
temeljito pomij, splakni in osusi.

Ne uporabljaj jeklene volne ali podobnih
izdelkov, ki lahko odrgnejo povrsino.

Navodila za vzdrzevanje
— Pomni, da lahko ostri predmeti poskodujejo
silikon.

Navodila za vzdrzevanje
— Vzdrzi temperaturo do 220° C.

Navodila za vzdrzevanje

—  Preizkuseno in dovoljeno za uporabo v
pomivalnem stroju, pecici, zamrzovalniku
ter za stik s hrano.

Opozorilo

Ob stiku z ognjem se silikon spremeni v siv
pepel. Zato je zelo pomembno, da izdelka

ne priblizujes odprtemu ognju in plinskim
gorilnikom.

Pomni, da se kuhinjski pripomocki moc¢no
segrejejo ob stiku z vroco hrano, po uporabi pa
se hitro ohladijo.

Ko s pokrovom prekrijes vroco jedi, lahko
nastane vakuum. Pri ponovnem odstranjevanju
pokrova zato ravnaj zelo pazljivo.

Vstavek naj ne stoji na dnu lonca, ¢e vsebina v
njem povre.

Ce izdelek uporabljag kot vstavek za kuhanje
testenin ali kuhanje v sopari, se rocaji zelo
segrejejo, zato pri rokovanju vedno uporabljaj
kuhinjske prijemalke.
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Temizleme
Ilk kullanimdan 6nce pisirme araglarini
yikayiniz, durulayiniz ve dikkatle kurulayiniz.

Ylizeyi gizebileceginden bulasik teli gibi nesneler
kullanmayiniz.

Bakim talimatlar
— Keskin nesnelerin silikona zarar
verebilecedini unutmayiniz.

Bakim talimatlari
— 220° C (428F) sicakhda kadar dayanikhdir.

Bakim talimatlari

— Bulasik makinesi, firin, derin dondurucu
ve gida temasi igin test edilmis ve
onaylanmistir.

Uyari!

Silikon, atesle temas ettiginde gri kile dénisen
bir materyaldir. Bu ylizden ates ve gaz
alevinden uzakta, glivenli bir mesafe tutmak
onemlidir.

Yemek pisirme aletleri, sicak gida ile
dogrudan temas halinde oldugunda isinacagini
unutmayiniz. Kisa bir slire sonra soguyacaktir.

Sicak yemek Uizerine kapak yerlestirdiginizde,
bir vakum etkisi olusturur. Bu ylizden kapagdi
tekrar kaldirdiginizda ekstra dikkatli olmalisiniz.

Uriiniin ici bos bir tencerenin dibinde durmasina
izin vermeyiniz.

Uriin, bir makarna siizgeci veya buharli pisirici
olarak kullanildiginda kulplar isinir. Bu nedenle,
Grind hareket ettirirken her zaman tutacak
kullaniniz.
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